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MEMORANDUM O RAZUMIJEVANJU
IZMEDU

RAZVOJNOG PROGRAMA UJEDINJENIH NACIJA

OPSTINE PELAGICEVO

Ovaj Memorandum o razumijevanju (u daljem tekstu ,,Memorandum") se zakljuduje izmedu

Razvojnog programa Ujedinjenih nacija (u daljem tekstu ,,UNDP"), organa Ujedinjenih naciia,

kao meduvladine organizacije osnovane od strane drLava dlanica sa sjedi5tem u New York, NY
(USA) i OpStine Pelagiievo (,,OpStina"). Gdje se UNDP i Op5tina Pelagi6evo u daljem tekstu

p oj ed inadn o naziv anju,, Stran a", a zaj e dnidki naziv aju,, S trane" .

BUDUCI DA, L|NDP u mnogim aspektima sluZi kao operativniorgan Ujedinjenih nacija na nivou

drLave i saraduje s paftnerima u brojnim zemljama na promovisanju odrZivog razvola,

i sko rj enj enj a s irom a5tv a, jadanje otporno sti lokaln ih zajednica.

BUDUCI DA je UNDP putem svoje kancelarije u Bosni i Hercegovini (UNDP BiH),
zainteresovan da podrZi pristup pravdi i sigurnosti; dobroj upravi, ekonomskom razvoju,
preduzetniStvu i stvaranju novih radnih mjesta; zaltiti Zivotne sredine i energetska efikasnost,

smanjenju izil<a od katastrofa i socijalnoj ukljudenosti'

BUDUCI DA je OpStina Pelagiievo zainteresovanaza unaprijedenje kvaliteta Livota gradanakroz

bolji kvalitet usluga lokalnih zajednica; otvaranje novih radnih mjesta, ekonomski rczvoj i

poboljSano poslovno okruZenje; stvaranje partnerstava sa socioekonomskim akterima; jadanje

otpornosti lokalnih zajednica; osnaZivanje zajednice i odrZivo upravljanje okoli5om,

BUDUCI DA strane dijele slidne misije i ZeljLr da saraduju u oblastima od zajednidkog interesa s

ci lj em pobo lj 5 anj a udinkov itosti nj ihovih r azv ojnih nap o ra.

STOGA, DAKLE, strane su sagiasne saradivati kako slijedi:

ilan I
Svrha i okvir

Svrha ovog Memoranduma je da obezbijedi okvir i olak5a saradnju izmedu Strana, na

neiskljudujuioj osnovi, u oblastima zajednidkog interesa,

Pored toga, ciljevi iodekivani rczultati saradnje, koji su predvideni ovim Memorandumom su

izvedeni iz ciljeva postavljenih u relevantnim strateSkim dokumentima Bosne i' Hercegovine,

Okvirom razvojne pomoii U.iedinjenih naroda - L|NDAF za period 2015-2020 te LINDP
Prosramskim dokumentom za BiH,



elan II
Oblasti saradnje

Strane su saglasne da saraduju u sljedeiim oblastima djelatnosti:

Pravda i sigurnost: saradnja izajednidki rad na unaprijedenju pristupa javnim uslugama

5to ie omoguciti bolji pristup pravdi ipo5tivanje ljudskih prava, posebno zaruniive grupe

stanovni5tva. Zajednldki rad i realizacila aktivnosti koje doprinose smanjenju rizika i
prijetnji od prirodnih nesreia i negativnih posljedica rata, kao Sto je oruZje, artiljerija i

mine, te poboljSanje sigurnosti zaiednica.

Dobra uprava: u bliskom partnerstvu sa svim relevantnim institucijama lokalne Llprave

kontinuirano rade na jadanju institucionalnih kapaciteta za planiranje, finansiranje i

upravljanje lokalnim razvojnim politikama i prioritetnim projektima, istovremeno
poboljSavajuii kvalitet javnih usluga za gradane i unapredenje lokalne infrastrukture,
osiguravajudinataj nadin odgovorno, efikasno i transparentno upravljanje koje karakteriSe

paftnerstvo sa civilnim dru5tvom, privatnim sektorom i lokalnim zajednicama, a vodeno

konkretn im razvoj nim r ezultatima koj i p ob o lj Savaj u kval itetu Zivota'

Ekonomski razvoj, preduzetni5tvo i stvaranje novih radnih mjesta: saradnja i

intervencije koje doprinose kreiranju novih radnih mjesta, stvaranju plihoda i ekonomskog
rasta na lokalnom nivou. Zajednidki rad na pobolj5anju poslovnog okruZenja, poveianju
konkurentnosti privatnog sektora i ohrabrivanje produktivnog javno-privatnog dijaloga.

Zaiicitl Zivotne sredine i energetska efikasnost: saradnja, tehnidka podr5ka i zajednidki
napori, koji doprinose odrZivom upravljanju prirodnim resursima, kreiranju i realizaciji
intervencija u podrudju energetske efikasnosti, kao i unaprijedenju investicijskog
okruZenja za,,zelene" solucije i ,,zelena" radna mjesta.

Smanjenje rizika od katastrofa i jaianje otpornosti lokalnih zajednica: pruZanje

podr5ke u ukljudivanju pitanja smanjenja rizikaod katastrofa u lokalne strategije i planove;

izgradnja kapaciteta za spremnost iodgovor na katastrofe; pruZanje pomoii u procjeni
rizika od katastrofa koristeii nove tehnologije, pruLanje podrSke u tehnidkim ulaganjima
za ja(anje otpornosti lokalnih zajednica.

Socijalna ukljuienost: zajednidki rad u cilju poveianja socijalne ukljudenosti, kao i

podr5ka programima za prui.anje socijalnih r,rsluga najranjivijim grupama stanovni5tva.
Dodatno, aktivnosti na jadanju Sireg pristupa osnovnim socijalnim i zdravstvenim
uslugama, poticanju ambijenta za procese bazirane na ljudskim pravima, jednakosti

spolova i jadanju uloge Zena.



ilan III
Proces konsultacija i razmjene informacija

3.1. Strane ie se medusobno redovno izvjestavati ikonsultovati po pitanjima od zajednidkog

interesa, a koja po njihovom mi5ljenju vjerovatno mogu dovesti do medusobne saradnje.

3,2. Konsultacij e i razmjena informacija i dokumenata na osnovu ovog Memoranduma neie

dovesti u pitanje odredbe o za5titi povjerljivosti i ogranidenoj prirodi odredenih informacija i

dokumenata. Takve odredbe 6e ostati nasnazi i nakon okondanja vaLenja ovog Memoranduma

i bilo kojih sporazuma potpisanih od Strana u okviru ove saradnje.

3.3, Periodidno, kada se to bude smatralo prikladnim, Strane ce sazivati sastanke radi pregleda

ostvarenih rezsltatau aktivnostima koje se provode na osnovu predmetnog Memoranduma, te u

cilju planiranja budu6ih aktivnosti.

3.4. Jedna Strana moLe pozvati drugu da poSalje svoje posmatrade kao udesnike na sastancima

ili konferencijama koje ista saziva ili odrZava pod svojim pokroviteljstvom, a koji mogu biti od

interesa za drugu stranu. Pozivnice su predmet procedura koje se primjenjuju zatakve susrete ili
konferenciie.

ilan IV
Promocija

Strane su saglasne o potrebi promovisanja partnerstva, te time i saglasne da istaknu ulogu i
doprinos svake od Strana u svim dokumentima namijenjenim javnosti i da koriste naziv i grb

organizacije u dokumentaciji koja se odnosi na saradnju, a u skladu s vaZeiim pravilima svake od

Strana i na osnovu prethodne pismene saglasnosti svake Strane'

Clan V
Trajanje, raskid, izmjene i doPune

5.1 PredloZena saradnja prema ovom Memorandumu nije iskljudiva itraje inicijalno dvije

godine od datuma stupanja na snagu, kako je definisano dlanom VIII (Stupanje na snagu), osim

ut o Uito koja od Strana istu prethodno raskine putem pisane obavjesti drugoj Strani s rokom od

dva (2) mjeseca. Strane se mogu sloZiti da pismeno produZe trajanje ovog memoranduma na

dodatni period od jedne godine.

5.2 Raskid ovog Memoranduma neie uticati na druge sporazume koji se odnose na predmet

ovog Memoranduma, koji ie, osim ako se ne raskinu ili isteknu, nastaviti da reguli5u odnos izmedu

Strana u skladu sa njihovim uslovima.



5.3 Izmjene i dopune ovog memoranduma vrSe se iskljudivo na osnovu zajednidkog pismenog

sporazuma izmedu Strana.

dlan VI
Pravne odredbe koje se odnose na sprovoclenje Memoranduma

6,1 Unatod sadrZaju ovoga Memoranduma, (a) ovaj Memorandum predstavlja izraznamjete,i
nije pravno obvezujuii dokument; (b) ni5ta od ovdje navedenog se neie tumaditi kao stvaranje

pravne, finansijske ili druge obaveze; (c) ni5ta ovdje navedeno se neie tr"rmaditi kao stvaranje

zajednidkog ulaganja, a niti .iedna Strana ne6e djelovati kao posrednik, zastupnik ili zajednidki

partner druge Strane; (d) sve aktivnosti UNDP-a koje su predvidene ovim Memorandumom zavise

od raspoloZivosti finansijskih sredstava; (e) sva sredstva koja LII\DP zaprimr ie se korisiti, isve
aktivnosti UNDP-a u skladu sa ovim Memorandumom ie se sprovoditi, na osnovu projektnih

dokumenata dogovorenih izmedu UNDP-a i relevantne vladine institucije u skladu sa primjenjivim
LINDP regulativama, pravilima, politikama i procedurama; i (f) svaka Strana biie odgovornaza
vlastita djela i propuste uvezi s ovim Memorandumom injegovim sprovodenjem,

6.2 Op5tina Pelagiievo tvrdi da ima sva potrebna ovla5tenja i pravne kapacitete za potpisivanje

ovog Memoranduma i izvrSenje obaveza koje su ovdje navedene,

6,3 U studaju neslaganja izmedu bilo kojeg stava ovog dlana VI i stavova ostalih dlanova

Memorandutna, dlan VI biie obavezuiu6i.

Clan VII
Povlastice i imuniteti

NiSta u ovom Memorandumu ili u vezi s njim neie se smatrati odricanjem, izliditim ili
podrazumjevanim, bilo koje od privilegija i imuniteta Ujedinjenih nacija, ukljudujuii i njihove
podnrdne organe,

CIan VIII
Stupanje na snagu

Ovaj memorandum stupa na snagu na dan potpisivanja obje Strane (datum stupanja na snagu).

U POTVRDU NAVEDENOM, ovla5teni predstavnici Strana stavljaju vlastorudni potpis.



a IME UNDP-a:

Gda. Steliana Nederz.

Rezidentna predstavnica

24. oktobar 20 I 9. godine

U IME Opitine Pelagi1evo:

G. Simo Stakii

Nadelnik

24. oktobar 2019 , godine


